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DurING the pa,‘stfyear the Lovedale Tnsti-

tution has expended the sum of £400 in

the eonstruction of a- water-course, with
the view of bringing several hundred acres
of arable land under cultivation. The

3 work was attended with an unexpected
- difficulty, from having had to' be cut|
. through solid rock for the distance of 180

yards—and at certain portlons this cut-

~ ting extended to the depth of even ten
As the course passes. through the

feet.
mzhtary lands at Fort Hare, the Institu-

tion is bound, if it shall be séen necessary,
to build over this work, and 'convert the
open water-course into a water-tunnel.

 Amongst the objects proposed in briﬁg-
1ng this land under irrigation, is the

training of a certain number of natives to |3

- something like a knowledge of the or-

The

dinary processes . of agriculture. --
admit.

some knowledge on this subject among

- the natives, it is proposed to take in

October next, six young men as appren-
. tlces - to the Agricultural ‘department,
should a sufficient number of switable ap-.

_ plicants offer themselves They will -be
pa1d at the same rate as the apprentices|
in- the -higher trades of wagon-making, |

black-smithing, and printing ; and they |
- will be engaged for the same period,

namely four years.. The same principle
a8 1n the other departments will guide the

‘arrangements in this—that the. education ,
ty, malze, cannot be better treated than

~of the native will be the object aimed at,
not the s securing of proﬁts

~necessity for thls all will be ready o d_ that, it
{times a

With the view of gradually extendmg,
its kind,

the dayp of Homer

thod would be to teach the advantages of
1is ‘not at all possible as a system, and .

The dlfﬁculty?
will be to secure suitable applicants, for|
the maj emt;r of ma.tlve cultlvators probafbly

think they know as much about the secrets

_Zof agriculture as either. Bousemgault or

Lleblg ; and that they could- on occasion
give a hint even to Mr. Mechi hlmse]f
at Tlptree Hall. ‘

It might be regarded as somewhat too

'“_‘preten“tlous to speak of thls effort as an

Agrlcultural School, and yet this is what
is really intended. The extent to which

the instruction can be given; will'be limited

chiefly by the capacity of those who offer
themselves and by their previous education.

This mstructmn will relate to such subjects
as these :—the importance of deep plough- |

ing ; the virtues of manures, general and
special, though thelatter are not likely tobe
used in Africa fora long. time to come ; the
necessity and reéason for rotation of crops.
This thfeoretlcal ‘part of their ‘education
may be given in the simplest way, by con-
versation in the clags-room, or more form-
ally, according to their comprehension.

The bility to use ‘proper impie'ments is

_The native lmplement in its
rudest Qrm consists of a heavy hoe. In
the first' stage of advancement beyond
consists of a_pleugh with some
heavy triangular harrow, or oéca-
a well weighted bush doing duty
‘The method is broad cast sow-
all kinds of erops. The plough is
y the American oné, and good of
though not a favourite with those
accustomed to the long beam and long
stilts of the Scotch. and Enghsh forms ;
the triangular harrow is sxmply Worthy of

sionally
instead,
ing for
general]

The. first step in 1mprovement in me-.

drill sowing and drill hoeing, of such

crops a§ are snsceptible of such treatment.

And one of the staple crops of the coun-

by being sown and cleaned in drills. This
single change involves at once a great
many others; and the use of a number of]|

j‘-a,dditionald, but not complicated imple- |

ments, as well as more -thorough work.
The roller becomes necessary to pulverise
the soil ; finer harrows with closer set and

- | sharper teeth, the drill planter and the
horse hoe or drill grubber, to supersede
great part of the ‘work by hand-hoe in
cleaning the crop in summer. . None of .

these processes or the use of these imple-

ments, requires any intellect above that of

the merest mediocrity. ~But the use of
these requires a little training. The sav-
ing of labour by the use of the horse hoe -

or grubber is very great. ‘The cost of
.cleaning green crops is reduced to ome-

fourth. We give the above as an instance

| of what might be attempted Wlth native .,

young men. ‘ .
Let us not dream however tha.t such

training would at first produce any very
marked results. These would be slow'and
gradual, and be the Work of time. But
as the plough has completely suppla,nted
the hoe, in- many dlstrlcts, so would im-’
proved processes gradually supersede the
present wasteful method. If the use of
the plough had done nothmg more than
liberate thousands of unfortunate women
from , the brutalizing influence of tilling -
the fields of Kaffirdom—many of them

being daily found at this work with a

sueklmg infant a. few months old, slung _'
on their backs———the benefit morally is -

immense. -
One of the reasons why 1mprovements

‘are not attempted by many- intelligent

farmers in this country is simply the ab-
sence of competent native overseers. No

. ,;tlmppovement at present can be carrled out
unless the farmer himself is present from

morn till night. Thisis often 1mposs1ble It

hence the 1mprovements begun in one year N
are forsaken in the next. _ -

This plan for giving an education to
natives in the important art of agricul
ture has ‘been in contemplation for more
than two years. Want of funds has pre-




3 _ - Education for the year 1870,

+ Even now we are sadly crippled for want
of a _.'ffe'w hundred pounds to buy proper
 implements and improved machines. We
' must just however creep on, if we cannot
walk. But God. helps those who help
" themselves. And in a soberer sense than

- if He chooses to help us in an effort of
~ this kind—that help is the best subsidy.
 ‘Withont it, all the subsidies in the world
~ would not give us real success. o

- -priated surplus of Schedule D, we might
~ not unna,tura;lly e_Xpect- Asome,help for the
" training of a class who would so directly
 benefit the country.” Whether it may be

~ given or not we cannot say. We have an.

" hensive views on the subject of education,
 in its widest sense, and, perhaps in time
~ the eff'ofct may secure his a,pproval and re:.

- inforcing smile. We shall quote some of
~_his own. views on this subject, as they
- ghew its rélation to the peace and security

~ of the country, and. the progress of the

. satisfactory. The greatest hindrance to the
~ higher education of the native is, that
. there is scarcely any sphere of employ-

- Kaffir mind which will foree a way into
‘the ordinary channels of social employ-
~ment. ’ | v

" no aptitude either for that occupation: or

- practice in appro‘ved'modéé, of cultivation,
" and the skilled ‘use of proper implements

-~ a wider fleld and one very necessary ; be-.

. of the'soil. 'With the roughest scratching
. of the surface earth, he secures a succes-
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véntéd the effort. be‘in'g'.. made till ho_w.‘

that in Whii}h’ the words are often usedé—-—

Perhaps out of the large unappro-

administrator of that fund with compre-

natiyes.

~.“1.The spread of civilization by school

instruction and the encouragement of in- |
" dustrial habits among the natives in the

border districts.are of importance to the
political security and social  progress of

of land, Elemidéd of wood and pasture and
utterly impoverished. - He neglects alto-
gether the means ready at hand of restor-
ing the fertilizing elements to an ex-
hausted soil. | -

Besides this evil, there is a greater one
which demands a remedy; the ‘women
must be released from out-door tillage, and
thus the sexes will be placed in their pro-
per relative positions, consistent with a
higher ‘grade “of life.. As soon as. the
woman has her' recognized place in home

field labour, and the necessity for contin-
‘uous employment in "the " cultivation of
their land, will prevent the men from
‘spending ‘their time in idle gossiping about
political events, and :brooding over trival
grievances and schemes.” . . =

© HOW THEY MANAGE IN NEW GRIQUALAND.

account of the annual sittings of the Evangelical
Voluntary Union, which was held in Grahams-
town in the month of May. <“We would now
draw 'zi,ttént'i_on to one.of the resolutions passed at
these meetings, in the hope that our "native

which lies on them, to do' what. they can for the
support and the spread of the Gospel of Christ.
TIf our native churches: would really prosper, they
must be gradually and increasingly rising out of
that state of pupilage and dependence and virtual

the colony. ‘The results of the,sys_tem in pauperism in which for the most part they con-

‘aid are...becoming year by . year more

ment open to him but as teacher...but an |
1intense desire for progress is rising in the

~ All cannot become teachers; many have
for trades. Agricultural labour involving

and ‘other appli_aﬁceg offers to native boys

cause the Kaffir is prodigal of the fertility.

sion of crops, and ‘then abandons the tract

1 Repoﬁ‘ of the Sécperiﬂténdent ‘ Ge,nérdlj .qf' "

tinue to live. They must give as well as . get.
Every tree worth cultivating gives proportionate
return to the care expended upon it.. Some of

in the colony and in, Kaffirland, are being nursed
into a state of complete indifference, as regards
this important practical aspect of the religion of
Jesus: Christ. There is little prospect of coming
independence. The childhood and the boyhood
“are. not' leading up to manhood. = The very
heathen Kaffir boy longs for and hastens into the
-manhood state—but there seems no such longing
of our Christian natives for the manhood of Christ
in them and their churches.” They are rather

at all. © But they must rise out of this state, else

and Christian churches; or' by-and by they must
perish altogether; o R
_The resolution passed at the E. V, Union meet-
ings to which we call attention runs thus: “That
this Union hears with regret that the Griqua
Church in New Griqualand, has failed to furnish
adequate temporal support to the Rev. N. Bezuid-
enhout, ‘and requests the Rev. E. Solomon to
write a letter to the church at Mount Currie, re-
minding ‘them of their Christian duty to_those
who labour among them in word and doctrine.”
The Griquas here referred to, applied to the E.

V. Union to aid them in getting a missionary, and
1f‘ two, were sent them, promising to support one:

duties, .the man must have recourse to

'NATIVE CHURCHES & SELF-SUPPORT.

In our last nurhber we were furnished with a short’

church‘és-. may b% stirred up anew to the claim |

us fear, that as a rule, our native churches, both

boys than 'men in their faith. - They receive| _
largely, but they give most sparingly, if they give | -

remain dwarfed and stunted as Christian men|

| We do not necessaﬂly identify ourselves 'wéi:k'tbe

of'them. They have got two, .ma;ir;ly: tlhrbizgh the

interest manifestated in them by the Union, The
Rev. Mr. Dower ‘has been sent to them by fl,,

London Missionary -Society, and the Union ap.
pointed two of their number to proceed to New
Griqualand, and ordain Mr. N. Bezuidenhoyt

. | (one of bhemsﬁﬁrés)‘ to- the pastorate over thery
Mr.  Bezuidenhout was not forced upon they =
They desired him as one of their pastors. He

had his scruples, but his scruples having beep
overcome,—about two' years ago, he took this

position amongst them, they promising to give

him adequate temporal support. - Buf they haye

. ~_.' N2

.‘-—:-‘tn:::’l‘x. o "

miserably failed this year in.fulfilling their sacreq . .

‘pl‘()n'l_ise,. They haye done .aﬂmosﬁ ndthingjor
their pastor. They have taken: the spiritusl

| things of Christ’s religion at his lips, but they
have not repaid him, even to a tenth part, what -
they should, and what they could have given him .
- This is most shameful, wn- .

in temporal things. A
rateful, unchristian conduct in this Grigua
church. And all the native Christians—Kaffiy or

Hottentot<—who read, or shall have read:to them
this statement, will say so at once and with all "~

their heart.

'
s

But we would remind our native friends—indi- .
viduals and churches—of the words of Jesus
| Christ :—* Let him-that is without ‘sin cast the
| first stone.”. They are the exception and not the

‘rule; amongst our native Christians and churches, .

who are deing anything like what they might for
‘The great majority have this

about it, and many do not wish to know. They
do not try to give.

Christians, they would devise' many ways, which

‘they might give for the support of the Gospel. =

The money awanting, they would give in labour,
they would give in kind, and at the end of the
year, there would be such an. amount of produce
of some kind or other, which, when sold, would go
fan to support all -the ministers and missionaries,

atleast, of the longer established stations and -
chilrches.throughqut the colony, and in Kaffirland

itself.

"Our native Christians must bear with these

strong statements, - The state of the case aad the

future of our native churches-demand them. . We

have feathered our arrow with this Griqua delin-
quency, that it may reach the hearts of all m-
volved in the same. undutifulness. This church o
in. New Grigqualand is no worse than some others -
which. might be named. There are native Chris-

tians by the hundred, and by the thousand who
‘have given just as little during the past year for
the support of the ‘Gospel .amongst them as theso
Griquas have done. Shame on all
ye have received, freely give.”

upon you. .

e

 CORRESPONDENCE.

- opinions of our 500rreslvond¢)gt;9;]

- CIVILIZING THE NATIVES.

- The 'foﬂéwin,g letter was omitted for want Qf_’ -

space in the last No. of the Kaffir Express. We

5 o . . e’ ieat jr re-
give it now. slightly “abridged, expressing % -
gret at the delay. Its proposal has rg(ﬁ(gzei;f
singular verification in the provisions of that £

tion of the new bill which specially -relzu';es FG’

Native affairs.

‘the support of théir ministers or misgionaries, -
’ part of their -
faith yet-to learn. They know almost.nothing

They do not put themselves
about to give. Were the true spirit in our mﬁtive‘

such! “Freely
; Repent of this -
sin, else the hlessing of Gtod cannot fully rest

 HOW SHOULD WEPROCEEDIN



" make them fit to be governed by the laws of civil-

!

" their influence over every class of society,—changes
~ which will, most likely, upset many an old estab-.

hoped, prodxiéé ‘beneficial results to both Euro-
* derstaiiding between the Colonists and- Kaffirs,

~and to suggest such means as may improve the
natives,.-and check their thievish propensities—it.

féw suggestions on the mode of governing the
 ments..
" toms of the Kaffir than the writer, who has had

 pitied -than bléimed? We must; bear in mind
‘that we found him a. savage and a heathen,—and’

sure Mmeans, to raise him from his barbarous state.
" Let us remember the lines of our African Poet:—

. He'is a robber !—True.
~ ~Christian, if thou deserv’st that name indeed ?

“as a nation, have had no desire to go to war with

 natives there are many whotrythe farmers’ patience

_ized countries thieves and robbers. ;
_the Kaffir does show such a craving after the

and govern Him properly. :

Christian community, are wholly unsuited for. a |
community of heathens and barbarians. To at-

" are adapted to the former, will' only produce rest-
~ barbarous tribe for civilized laws, and the process

~ barbarian or Christianize a heathen.

too” gladly’ and willingly seek to be subject

- these remiarks, for a moment refer to laws which

- ; .
\ . - . . A L
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| SIﬁ-,ﬁMaﬁy icha,ngés are mow .ooming in the
pol'itibal hdriz_on' of the Colony, which will have

lished law and custom, and which will, it is to be

peans and -Natives throughout South Africa.
In a periodical like the Kaffir Ewrpress, one of
the aims of which, is to bring about a good un-

may perhaps not be out, of place to take advan-
tage of_the'possible‘ coming changes, and make a

Kaflirs, and dealing with their customs and amuse-

No onie can be beft‘e_r acquainted with.the evil
habits, thievish propensities; and degrading cus- |

evefy opportunity of knowing the -life of uncivil-
ized Kaffirs. But is the Kaffir not rather to be

it is our duty to show our Christian spirit and
feclings, by trying through kind and gentle, but

A savage!—Yes; though loathe to aiin ab
Hvil for evil fierce, he doth requite. -
A heathen !-—Teach him, then, thy better cieed

life,

For the last fbui‘teéﬁ or fifteen years,'the, Kaffrg

us; their wish has been to live at peace with the |
white man. True, as in all communities, even the
most-civilized, there are- some who are never satis-
fied, no matter how well they are treated, or how
wisely they may be governed; and among the

and temper,—as there are also in the most civil-
And though

farmers’ sheep and ' goats, we have no cause to
despair ; or. suppose that we cannot change him
into an industrious, honest, and peaceful being.
What is needful is that we deal wisely with him,

I think the fact must be admitted, in spite of
all the rank nonsense which-is written and spoken
about “class legislation,” that the same laws and
regulations which are necessary for a civilized and

bemipt to govern the latter by the same laws which

lessniegs and discontent. We must fixst prepare a

must be a work ‘of time. No laws will civilize a

‘But how are wé' to prepare the Kaffirs and

ized and Christian communities? It is evident
that -we must secure the services of Missionaries,
and wé must allow them to some extent to take
the lead. By their teaching. and influence, the
Kaffir must be kindly and gradually won, and not
driven, from barbarism and heathenism to civiliza-
tion and Christianity ; and when' he has reached
this latter state, then the Kaffir himself will only.

to the same laws and regulations which govern a
civilized community. The writer does not, in

deal with such -crimes as- theft, murder, &e. ; nor.
would he wish, the severity with which these

L 4

formed thon before ? As a nation they have dis- |

| guiding’ star. R .
- We should therefore be careful how we proeeed | -

ruined many a nation enjoying greaten advantages

for introducing some regular and wise system for

crimes are at-present punished, in any way less-
cened. He refers to such laws and regulations as
relating te-the customs and amusements of the
natives. THhough it ia not generally known, it s’
sore point -with the uncivilized and heathen
‘Kaffivs, that with our civilized laws we would try-
to ride rough shod “over these .customs and
amusements. . B

If the Kaffir tribes were breaking up, we might
be excused for taking advantage of the fact, by
trying %o forcethe Kaffirs to submit to all the |
laws of civilized and Christian communities. But
such -is not the case. Have they suffered any-.
thing by that suicidal act,—the destruction of
their cattle and corn’in 1856 ?- Are they not now
as strong as they were before their cattle killing ?
Are-they not richer, better armed, and better in-

played a most wonderful determination  not ‘to
succumb to misfortune,—not to forget. their coun-
try, and to cherish.:an undying love and respect
for their chiefs, even though such chiefs may have
pluriged them “into poverty and misery. In the
most distant “parts of the colony, far removed:
from his' friends and. country, deprived of all as-
soclation with his countrymen, and of all his' cus-
tomary amusements, you will find the indi-
vidual Kaffir working industriously, leading an.
honest life and becoming the favourite servant of
his master. But he has an-object in view.  So
soon as he thinks he has earned sufficient, he in-
tends to -return to his country and to his chief,
and to show his respect and love by handing over
to his chief a portion of his earnings. This is his

with such a people.* If we set about-it-judiciously
we shall in time change the Kaffirs into an indus-
trious, peaceful, civilized and contented nation ;
but if we forget how determined a people we have
to deal with,—a people who can so sulccessfully
stem\ a ‘misfortune which wouvld have utterly

—if we attempt fo force them to obey laws and
regulations 'in reference to their customs and
amusements, we may regret, when too late, the
want of a little forethought, care and consideration.
It is a subject well worthy the consideration of |
our:legislators whether the time has not arrived

the government of the native tribes, so that they |
may gradually, but surely, be civilized and Chris-
tianized. Tt appears to me that the appointment

of'a Secretary for Native Affairs, and the estab- |-
lishment of a Native Department would be the:

The.

proper step- in .the " right direction.

| Secretary 'should, of course, be the Head of the |-
Department, and have the. respect and confidence

with, the language, manners, and customs.of the
natives,——one who has the peace . ahd prosperity
of the colony at -heart, and -the welfare and ad-
vancement in civilization\ of .the natives.: He,

of the colonists. He ﬁould be well acquainted

should-have full powers entrusted -to him to deal |

with all matters purely native, and -should be
respounsible to the Governor.  Under such a func:'
tionary, officers of high standing, and unblemished.

efficers who will be responsible to the Secretary.
The Secretary, in conjunction with such officers,
should frame laws and regulations, to be approved
of by the Governor, for the government of each
native community,—and such laws- should. grad-
ually, and .at first almost imperceptibly, deal with
the native customs and amusements which are so
objectionable. The Kaffir loves and -adores his
chief; and so long as he finds. that his chief is
not endirely ignored  he is quite contented

to- be ruled by the white man.” - A great _gleal can{

i

covers the land.  May

—~

be done with the Kaffirs ‘in civiliZihg them, if

we can secure the services of their chiefs and
‘headmen on.our side. ‘

~ And, above all, such 'oﬂidé'rvsl-should not over- -
look the presence of the Miskionaries in their dis- *

tricts, but they should do- their utmost to have as

‘many missionaries and.teachers as possible,—they

should work hand in hand with them. Schools

and churches should ‘be established, and civilized |

amusements introduced.

The dark dgys when missionaries and their

labours were misunderstood have, it is hoped, pas-

sed away for ever ih this colony? Every right-
thinking man throughout the colony must admit -

that whatever the faults or the offences of the

natives may be, the missionaries can in no way be.

blamed or held responsible? -They have already |

done, and are still doing, a great deal of good'in
spite of the many difficulties and discouragements -

which rise up before them.

. The Native Department, therefore, as‘sisﬁe“d by

| missionaries, is decidedly the only safe stepping-

stone for us in fdealing with the natives, and if we -

despise that stepping-stone, all our efforts in deal-
ing with-the present objectionable native customs

* There arve many ways in which the Native De-
partment eould be made useful and advantageous
to the native youth. It would offer openings for,

‘and amusements will ' ultimately recoil upon our-.
selves for our harshness and want of consideration.:

 educated native young men, and would be a"door-
‘way for them into various departments of civilized.

life.. First they would -enter as clerks, and such -

as showed good behaviour would rise to higher

positions as agents in civilizing and Christianizing

their-countrymen.

In conclusion, the writer would only remark

‘that he is not a missionary ; nor is he connecteéd

with any mission station ; nor is he personally
interested in the good government, or other.ise,
of the natives; but he hopes he has sufficient re-

spect for religion as to enable him frankly to ac- - .-

knowledge the position which ought to be held by

the missionaries, and wish them' every success

in these labours; and also that a regard for
the peace and prosperity of the land of his birth

has led him to express a hope, that the govern--

ment of his country will devise some wise and fair

system of dealing with our native tribes in trying -

to civilize and Christianize them,
. . I &m,&c., .‘l . R N
v A CoronisT,

5

KAFFIR BEER. _
St.,Michael’s Mission, ,Mav 27, 1871.

I. quite agree with P., Rebe’s. statement
about the canteens, red clay, Kaffir beer, and
native dances, in the number of May of the Kaffir
Express. It is quite true what he says. These

work, and do great harm, as many relapse through
them from the means of grace. e

four things arve great stumbling blocks. to our. .

'If the. Government could lay a strong law

against them, T will greatly rejoice; and I hope

all who are faithful soldiers of Christ will be glad - |

. ~ . . — - AR ._ - . |‘ A R y L t, ] e d.
character should be appointpd to each tribe,— ’to see those things mentioned come to an en

‘Four men have been killed, in my knowledge,

here in the Transkei, by Kaffir beer at drinkings

in different places and at_different times. Some

are always severely wounded, becguse after drink-

ing comes drunkenness, and after the latter, fight-

ing,—then death follows. Gross !
s th , the time come that the

Omnipotent shall reign alone. o
- 07 1 am, dear sir. -
. s . Yours faithfully, -

P. K, Masiza.

Gross darkness still -
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< REVIEWS.
Tew Years North of- the Orange River.

 Tribes. By ~Jokm Mackenzie, Lendon Mis-

sionary Society. Edmonston and unglas,;

 Edinburgh.-

- W cordially recommend. this genuine - book. |

' Those who wish a true picture of every day mis-
. sionary life and work in South Africa cannot do
better than read it. - Those who kiow from ex-
perience what this life itself is, will find state-
ments and partial discussioris of -principles which
should help both the individual missionary and
. inissionary societies in shaping their ' plans.
Those who do not believe in the progress of mis-
sions, or in the future of degraded races, will find,
if they are candid, some things to mark, learn,
 and inwardly digest. God is merciful, and the
ages long, says our author in closing a chap. in
. which some of these points are referred to. |
Want of space - prevents us -giving go full a
notice of this work as we could wish. But we
may be able to give fuller extracts in a future
number. -
The first four. chaps. are occupied with brief
" notices of the Cape Colony, Bechuana Land, the
Oija,nge'Free'. State, and the Griquas. All the re-

~mainder of the book, which extends to 500 pages, |

\ reléi-és to missionary work, about and beyond. the

~ Kuruman ; with journeys towards Linyanti, and

' _to Matabele Land, and with .Bubséquent...la,bourfs

‘2t Shoshong and elsewhere. The volume ‘closes
with a valuable appendix. o

- The real value of this excellent book, examined

_ practically, and from a missionary point of view is,

- that the writer grasps and states ciedrly, the true

idea of the peculiar form ‘of missionary 'effort,

most suitable to African heathenism. That is,

- that both the efforts and results, should show a

- combination of material with moral and | spiritnal
~ progress; the reality of the latter being to some
extent proved by the presence of the former. This
ideais neither so .thoroughly grasped by some

missionaries, nor so well understood by our native

friends as it should be. It is a' very suspicious

type of Christianity that abounds in l_o_ud profes- |
sions, and is frequent in the prayer meeting, and |
an hour afterwards may be found stretched at full |

‘length in the sun outside the hut, in a parterre of

“dirt and rubbish, 'ijle his childr_en. a‘.re'runhiﬁg_

‘in rags, and there is only squalid misery without,

‘and .poverty within tlie.dwelling. But on this

i};npbrt@nt question in its broadeét aspecfs,. Wé

- -shall let our author speak for himself. At page
341 he says—— I S |

_-“But let us take it for gra‘nted that our object

is to induce men everywhere to love God and to

‘love one another. How is this to be accom-.
‘plisbed ? Tt will be admitted that this end. would |
~ not of necessity be attained, although the savage |

. : , . . which containg 1 . e
~had become the artisan, or the man who nca | contains so. much useful local mformgtzon,

- beats out his dssegai o1 a stone, had learned - tg
fashion a breech-loading rifle or a mitrailleuse.

The teaching and the living of Christianity in a ‘unpromising appearance in 8o far as the pﬁntilig

‘i8 concerned. | e e
pontrg.ry to the usual mod de of iliﬁhors,\ Mr.

heathen land is the only practicable method of

~ leading meﬁ to love God and to love one another. |

| othérs' may

"divinest®

" |1 believe in the Gospel of J esug Christ for “every
‘A Story.
of Bwery Day Life’ Among the South Afrisan

creature.” ~But then, religion does not despise
civilization #nd the useful arts, as if she had no
need of them. Foolish men may flaunt an empty
name before us, and affirm that civilization with--
out religion is enough to bless mankind ; and
‘have been led into -the region of
‘theory, in speaking of what religion can do with-
out civilization.- But as a practical guestion, in
connection with the elevation of the heathen
nations, it seems to me & gratuitous thing to se-
parate in theory those things: which are never
separated in practice....Religion is the mistress ;
civilization her attendant and servant. The one
appeals to the deepest and strongest feélings of
man; the other enables him to- carry into prac-
tice his new thoughts. Industry. and civilization
at a mission station are religion “in practice. Its
3t fr ce ascends like precious incense to
‘heaven, but its fruits are visible to men. When
Christian churches return to a primitive model,
and make the spreading. of Christianity in the
‘world the great end of their.organization, one of.
the questions which will no doubt occupy their
attention. will be—kow practical and industrial
Ohristianity may be best exhibited in barbarous
countries in connection with ouwr missions, on @
more extensive scale than at present.” — - -

" “The italics are our own, not the author’s.

* The descriptive passages are in many places
equally good. ‘And throughout the book there
runs a great deal of quiet humour—combined
with sober practical views of missionary work and
results. It contains no goodiness, but many valu-
able lessons on the power of real living godliness.

‘There is also a great deal of cautious statement— :

leaving room for, or inviting inferences which it

| would not be adyisable to state too strongly. =

- One of these . cohclus'ions' might be,. that the
weak part of the arrangements of one great mis-
sionary society is the educational arfangements,
. Applying ‘a sort of subjective criticism - to
parts of the work, we should be glad to know if
some parts of the chapter on Kuruman were
written on the first upward journey——or in the
vlig‘-ht'_'of wider- expei*i_e_nce and deég’per'k'nowledge
of Native Christianity. | o |
- In recommending-the Ten Years Notth of the
Orange River to our readers, we are recommend-
ing to them a satisfactory book.. =

South Africa As It Is. - p.p. 64,
By George M. Theal. King William's Town,

THE book ‘with the above title cantains in small.

| compags, a.large amount of important. -ihforma.tion

on a variety of subjects conuected with the Cape-

'Colony and the a.djoining'.countries. Population,

Revenue, Production,: Imports, and Exports,

Ectlesiastical and Educational = Statistics, - are

sfq\me -o'f the subjects treated of, and arranged.
under different heads: .- . |
- We know of no work of similar dimensions

and therefore we can recommend it.to our readers,
warning themi not to judge of it, by its somewhat.

The,“l is ‘printer, publisher, and author rolled into
one. He also puts his' name and an advertise.
;i}gnt which, no doubt, 18 meant for g prefa,ce at
the end of the book. -Under these circumstances, -
it is very clear that- publishing hag béén“pur-gued:‘\
under great difficulties. | R
Along with dense columns of figures anﬂ closely "

packed statistics, there ‘is skilfully interwovep ‘8 "
great deal of interesting historical: information, -

which renders the work very readable,
If tl_;ére should be any ‘danger of Diamong =
seckers rushing inconsiderately to the digging,
they will be taught caution by the statements
found on the last page. That page also containg
a statement requiring correction— While rearly -
all the diamonds found are smgll and fanlty”"

does mot agree with the. accounts from home™ -

which speak of the South African Diamonds as -
of great purity and hardness. S

The pamphlet " containg 64 pages of' clbsely L

printed letter press, and is sold at two shillings
with & large reduction to schools. We shall give
some extracts at some future time. .
We hope Mr. Theal will meet with the en- -
'comagemént which he well ‘merits, and ‘that he
will not desist from his laudable endeavours to
render his work, as 'hé at first intended, 'moi'q‘
full, in a new and improved edition.—J.L. .

| ETHICAL.
HEAVEN IS A HUMAN HEAVEN.
HEAYEN is_not an arigelic; heaven, hut a- human - "
heaven-—the home of homeless  hearts—the

dwelling-place of human affections—the objgct o |

of human desires—a human society—the res-

toration of all old associations, when the body is.

‘ra'isved_' 'from\'fthe ‘dust, and death is swallowed up-

for ever. But what above all makes it a humsn

heaven' is, that it is the dwelling-place of Em-~ -
manuel, God in our nature.. How will those who
have :excluded themselves regret, that theéy did
not believe God, when he said—If they shall
enter into my rest. - Therefore, Dbe- warned.
To-day, if ye will hear his voice. Make sure:
then of having the spiritual and incorruptible:

__|1ife, and you will rejoin the family of man in that
; gre: -

better country, where alone life is real, and Wh

it will 4lso be eternal.—St. C.

' THERE IS ALWAYS & TO-MORROW.
AFTER reaching the snmunit of this world’s glorys

 and tasting of its fondest delights—there is alway®. .-
-8 to-morrow. - ey e
*After enjoying the pleasures of sin, which ar&

but for a season—there is always a to-morrow. —
. After the gaol of all your hopes has been:
reached—there is always a to-morrow.
~ Aftér a man loses that without which h
he cannot live and that life is of no value 0¥
and after the loss of all his hopes, he finds hﬁ?““-.
self still alive, and life and destiny yet before him. -
—for there is always a to-morrow. -
After the sun of life has set, and the long
has closed in—there is always a to-morrow.—

o e

. The Lovedale Missionary Institution will r&

open on the 27th July. - o

he thinks:

——
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. UKULINGWA.

EYOKUQATA. :

SONKE siyazi ukuba. kukﬁtinina ukulinng, |
nokokuba kunzima kakulu ‘ukupikisana
‘ nokuhngwa, nakuba futi kusiliwa nako..

- Kuko abam bavame kwasekuqa]em benge-

~ xesha amaninzi,

nzanga malinga okwoyisa; kuko kanjalo

. abanye abati balwé ixesha élide, nakanzi- |
ma, nokoke bade nabo ekuggibeleni bawe.
~ Kunoummangahso ukuba babeko aba-

ntu abati banga,mhleh umntu owileyo,

~ balibale ukuba kuyintonina ukulingwa,

nokuba. asmgokulunga kwabo, lento ben-

gawanga bona ngalo ixesha lokulingwa
okunzima. Ukuba kuwe umntu omnyama
- obefudula engofundisiweyo,

eke. wangum Kristu,
kodwa Wa,tylblhka,

‘wabuya waba ngumhedem kuye- ngama-
- sekugxekwa  abafundisi,
~ Kufuti ndisiva kusitiwa ngabagxekl ba-

wati akulingwa|
akabinako ' ukulwa,

kuva ukuba kuko udade, mhlayimbi um-
kuluwe omnyama owileyo, “ He-ke kupela,
lelungelo abayifumanayongemfundisoyabo
entle! -Yinto ebendiyikangele ! ”. Baza-

- Iwana abamnyama n1yaz1 okwenene ukuba
"~ kwenza buhlungn abafundisi benu; kuzisa-

ihlazo ekufundiseni kwabo xa nivumelana
nomlingi. Ngoko yibani nezibele kubo
kwanje ‘ngakuni niti ngamandla ka Tixo|.
nilwe ngoburoti nezilingo ezinikatazayo.

- Kungalo itemba lokuba mhlayimbi kuko

nakuni- aba,hngwa kakulu, abangafumana
intomakalalo ekulweni, lento ndinibalela

- lembali- emfutshane —

- Ngenye imini bekuko- abafana abablm
bama Xosabebemi beteta omnye kwomnye.

Oyena mkulu kubo ebambete ingubo |
'.bebewﬂe kwanjengaye.
- ngomsindo. Omneinane ebebonakala yena |
ukuba ebeyinkwenkwe ya,semkolwem, epe- |
“ndula’ ngoxolo na,ngokundlleklleyo, esiti,

ebomvu enxibe izivato - zamaqaba, eteta

“Kufanele ukuba sisono xa besltsho

‘mhlayimbi

| mkuluwa wayo.
Kodwa wati
ngomnye umhla- waya kubahngane ‘bake

| ukuba abengumkweta.

abafundlm betu, ngokoke andmako uku-‘

hamba nawe, Ma,la,ngem, ukuya kubonela
ukutshila.” ‘ K '

| Itshlloke lonkwenkwe ukupendula, 1ga,-l
;'ma. layo 1b1ngu Thomas o

Ati ke U- Malangem ukupendula “ U

yipikisela ntonina imikwa namasiko awa-

vela kwobawo betu ?”
U-Thomas, - Obawo betu bebehleh
ebumnya.mem nasezonweni, yinene ukuba

lungileyo, nokungalungileyo.”
“Baticwaka - umzuzu wada wati

‘Malangeni, “O! kengoko uyakuba yin-.

kwenlwe bonke ubomi bako ; xa ungavumni

ukuya kubonela ukutshila kwa,ba,kweta, |

'fanele ukuba. nawe akukuba saba ngum-.
‘kweta. Inkwenkwe, watshoeyijika intloko

yake ngeratshi watshica, esiti, inkwenkwe

ongafanele luto kupela ukwalusaamatole!”-
{lanto ayoylka,yo

Ati ke lomazwi amhla,ba, U- Thomas

waqlka ngomsmdo ukukangela kumhngl
wake enxamele ukumpendula ngomsindo, |
,kodv%ra inkumbulo zake ezilungileyo za-|
moyisa, akapendula, wanxama wemka ku|
'-Ma,la,ngem Ukuba siyayilandela lonkwe-

nkwe, soylbona. iye kuzimela etyolweni,

| kwakufutshane nalapo bebemi bobabini,

f 1z1kah1e1a‘pants1 emhlabeni ilila inyembezi
ikululwe |

itandaza  umtandazo ‘wokuba.
ekulingweni, kodwa inkululako ayiﬁkanga
kamsinya,
ngapezu koko kugala.
-Oyena mhng1 wale .nkwenkwe 1b1ngu-<
‘Wake wangum Kristu,
etembela. emandlem ake

bona - bamtsala
Emveni kwoku

waselezﬂahlela ebuhedenini akabisasonde
la, esikolweni, akabisahamba nabalingane
bake  besikolo, kupela Wahamba nabo

a,banga,bahedem Bati

- Umninawe wake ebetyelele ekaya nge

hohde, U-Malangem wazikutaza kakulu
- xesha lokuba waluke : P

elinga’' ukumenza U-Thomas ukuba. ala-
ndele 1S1fundo sake I

,;Wemka ngenye- indlela.
! .eb1hngwa yakubona oko yabulela kakulu,

ibiseza kuhngwa kabukah “

ukutshila, siye nasetywalem

Ute akuti tu U-Thomas, U- Ma,la.ngem
Ite' lenkwenkwe

ngokuba 1blsoy1ka yakubona umkuluwa

|wayo esemi kulendawo esaza kumkataza.'

Uteke akumbona emka, ngoku ndokendi-

»fuma,ne uxolo. Kodwa ebeposisile. Emveni -
Kkiwveyure ezimbalwa kute esahleli ecaleni

lendlu - kayise efunda, wabona U-Mala-
ngeni- esiza namanye amadodana, weva

ecinga ngokuti a_ndisl_ayi ,kliba,pendula

mbuza imibuzo emininzi =enje— Ukuba

uyakubuye ayena -esikolweni ? uya,sn;a-

ndana ? abuza namanani engubo zasemlu-
ngwini abezinxibile: Yonke wayipendula,
etemba kodwa ukuba akayi kuyikankanya
-Kodwa bekungenxa
yalontoumkuluwa wake | ebewamsﬂe be-
kungafanele ukuba bebeya,kuylhba,la Bati

bakuzikolisa ngezonto baticwaka umzuzu. . -

Wati omnye ebuza ku Thomas, “ Uza-

ukufunda ) atsho Ué | S

Thomas. = = o

- Ati omnye, “ Ymtom igama laloncwa- .
1di?.” . L : .
«Yi Blble . : -

%0 yiyo! nam bendlfudula ndlylfunda
kodwa, asinewadi ilungele mna ngokuba -
aywuml ukuba ndenze ngokutanda kwam.

Kodwa ndokuxelela.eyona nto ilungileyo, N
zikulule ezongubo msemlungwml unxibe:

njengati, uqabe, uhambe nati siyekubonela
Kulungile
.| ukuba unxibe ingubo zasemlungwini xa
usemlungwini naxa usesikolweni, kodwa :

xa ulapa mawenze njengati, ufane nati.” o
" “Hayi, hayi andmako, W&tShO o -

| Thomas

‘« Uyakutlm lonyaka, uzayo lakuﬁka "

¢ Andlsayikwaluka no

| imikwa yabo ibikohlakeleingafanele ukuba kaloku, ukuba kuko into ezayo; wahlala =

yenziwe siti ba,fundlslweyo ukwazi oku-|
’abahngl bam,

Kwabonakala. lamadoda,na akumbuhsa
?U-Thom__as ukuba kumhla ambonayo ngoku
.egodukilenje, ahlala pantsi aqala ngoku-

kwenzani lonke elixesha upakati kwetu P
ingabi uyakuhlala ufunda loncwadi.”
- ¢ Kumnandi
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¢ Akukuba, ngumkwe’ca Jcanimve |7
(batsho behleka) “ Uyakuhlala uymkwe-
" nkwe, kunjalo na?” watsho omnye nge-

| ngxeko. Batike bonke, “Ewe Inkwenkwe,,

mkwenkwé

Wati U- Thomas ukupendu]a, ¢ ndmga-
baymdoda, ukuba U-Tixo uyavuma ukuba|
~ ndipile noko ndingayenzi - -Jomikwa inco-

“lileyo eyenziwa ngabantu bakowetu.”
 Bati, “0O yimfundiso yabantu abam-
hlope leyo, sobona ukuba Woylgcma ka-

ngakananina.”

“ U-Tixo WondmcedaY ” yatgho IOnkwe-
nkwe o L -

— Bamyekake eloxeqha, kodwa, bapmda,

futi ukumkataza kwada kwallxesha elide.

- engavumi. Kwada kwati ngenye imini
. bamkataza bagqitisela eminyeimihla. Ute
 yena akapendula nalinye ilizwi kodwa

* kubonakala ukuba kuko imfazwe empe-

fumlweni wake. Bate abahngl bake bati
cwaka wema pambi kwabo. |

Wati, “ Anizanga niyeke xesha loku-
-ndlhnga ukwenza: esisono, nindikatazile,
nindikataze ndada ndapants’ ukugeza,
ndlyavuma ngoku, nd1yakwenza njenganti,
ndiyakuba njengani, nangalomini .enkulu,
xa U-Tixo omkulu ayakundibhza ngesi-
sono, ize mppndule nina. Nikoliwéna
ngoku ?”

* zasemlungwini Wambata ingubo, waqaba
“~imbola, wanxiba newatsha ‘wahamba - ke

umkuluwe wake evuye ngapezu kwabo
bonke.. Bahambake bes:tya, kubonela uku-

~ tshila; behamba behleka beneokola Ko-

dwa kute kamsinya wati cwaka U- Thomas,
ukwoyika kweza ebusweni bake, wema
watitu, abalingane bake bati hamba,
ﬂlkodwa,, yena wasuka wema, bati hamba,

unantonina, hamba. -

Wati U-Thomas, ¢ Ha,y1 hayl andmako
: ukuha,mba Ndonile, rdonile; kodwa
andinako ukuhambisa kwemzono
nina ukuba ndipulapule ‘ndakulingwa,

| nga,bom U-Tixo makabe nezibele kum.”

Wati ngosizi. olukulu wabaleka esiti,
““U-Tixo wondixolela na?” Wukumbula
imbali ‘yonyana olahlekileyo wati njenga-
e Ndovuka ndiye ku Bawo,” Kwanje
~ngo nyana- olahlekileyo wazuza uxolelo.

. Emveni koko U-Thomas ebehlaly, elingwa |
) ngelelngo ezinzima, kodwa wema wati

. hqi n;engo 1walwa, ngokuba ebebambelele-

‘benzi; zigqiba ‘nomhlaba.
fundlsa, ukuba umsebenzi uncipe zize
| noko . 1z1qamo zibe ngapezulu, ayinakuba | —

‘emine.
‘sebenjani ' ukuvuya,

kuye onamandla amakulu. Nina, nonke

nofumana - uncedo -xa nilingwayo nJenng

’I‘homas ukuba myakuluf una.

UKUFUN DISWA KWOKULIMA
| E LOVEDALE

NGALO nyaka ludluleyo I Lovedale Instl- .

tution: icite iponti ezimakulu mane, ekwe-
nzeni umeencesho oyakuba nokucenceshela
iakile ezimakulu atile. Kube kuko ubu-

‘nmma ekuweﬁzem kuba bekuko ulwalwa. |

Enyé yendawo ezmxanyelweyo ekuwe-
nzeni lomcencesho kukufundisa

nJengohlobo olufa,nelekﬂeyo Ukungwe:
neleka kwalondawo a,kunakumkwa bani.
Abantsundu ngoku -bayalima kunene,
kodwa indlela aba,llma ngazo zicita umse-

ingabonakali ukuba lyinzuzo kubo aba-
ntsﬁndu nakulo elilizwe.

Ngokunxamela, ukunga ukwamwa ko-
kulima kunganda, sifuna ukuze kubeko

ngo October. ozayo isitandatu samadodana

antsundu - esiya kufundiswa lomsebenzi.
Ukuba ke lite lanela inani lamadodana

| cg"unelelczleyo ayakubatalwa nawo kwanje,
f Kwangeloxesha Wamla,hla ingubo zake

bashlclle]ayo Nawo ohlala  iminyaka,
Eyona ndawo inkulu nakulomse-
benzi . yoba ~kukufundisa abantsundu,
1ngab1 kukunxamela inznzo. Nokuba
lomsebenzi wanele ukubatala. 1ndle&o

ozwehsayq akwasala ;nto ngapezulu, koba

kwanele.

"Umgama. abanokufundlswa batiwe ga
kuwo woba nokumiselwa ylmfundo aboza

' benayo abo ba,ya,kuzmlkela kulomsebenz1
Bofundiswa indawo ezm]e ngezi :~— Ukufi-

neka kwokulima nzulu’; uncedo lwemigqu-

ba (imanure) yentlobo zonke ; ixabiso

O yi-|

nesizatu sokuti ukuba bekulmywe umbona
entsimini sekuhnywa ntoylmbl ngomnyaka,
olandelayo Ukuba umnfu ufundisiwe
izizatu zezinto unokusebenza kakuhle

| nakalula noapezulu kwokufumana afu-
_.mfutehscb "

Ekuhmem ' kufuneka ukuba unintu.

akuqonde ukupatwa kwempahla ezifane-
lekileyozokulima. Kwabantsundu 1mpahla

igela

Imfundo enga-

‘remente zabantu abamnyama kube kuxa

\m

yelwa, kwazo zonke mtlobo zokudla kukuyz

-sasaza imbewu.

Ibanga lokuqala. éhngatatya,twayo eku-

bekem pambili kukufunda ukUh]avel& o
| ngemigeca. Umbona ungalunga, ngapesaly

uhlwayelwe ngemlgca - Kungati ke ke

nJ1wenJa10 kulandele mdawo ezinje ngo.
kquakamsa, nge ere ezimazinyc angati
axinene ebazile ; nokuhlakula ngamahashe,

'Kufuneka, kodwa ukuke umntu akufund;. -
Asikukoke nokuba

swe ukukwenza oku.
umsebenzi ungenmwa lula kukuhlakula, -
ngamahashe. | - '

‘Noko masinga pupi ngokut1 1z1qamo B

elitile labantsundu ukuba likwazi ukulima. zalemigudu zingati zibonakale kwaseku.”

qaleni. Zingaya zisanda ngokwanda.
Nokuba ipuluwa 1b1ngenza,nga, nto y1mb1 |
ngapandle kokukulula abafazi ebukobo-

keni bokulima ngamagaba, babe abaninzi - |

bebeleke- abantwana, ibingaba yenze into
enkulu kanye ngokwecala lesimilo.

. IFRANCE

Umzr wase Paris usekwisimo esilusiz,
esibi ngapezulu koko ibingqongwe ngama
Prussia. Lawo ma French- “aln
(Grovernmente. yawo, agxotiswe aya,-kungé-l
niswa pakati- kwendonga zomzi. - Akase- -
nako ukulwa engapandle kwendonga.

ngabasebenza inqwelo, nabakandayo, na-; Kodwa pambi kokuba agxotwe alwa ngo-

buroti obukulu Kengoku, n )engokubab
engqongiwenje, ayawutshisa umzi. Zininzi
1zak1wo ezihle kunene emt%hatvalahcu

weyo. Ibotwekaz1 elikulu ekutiwa b

Tuilleries, ebeli, namagumbl anora,makulu

Zininzi ne-:

Ama

atile, litshiswe la,ngumtutu
zindlu zetyahke ezitshisiweyo.

| French ngoku awalwi nahtshaba zawo, ,

alwa kwa nabazalwana. Kubulawana
ngapandle kwezibele- kumacala omablm_
Kwindawo ckutiwa yi Clamart ate engi:

boni, lama I‘reneh alwa ne Goxnmente, S

afikelwa yimikosi ye Governmerite; yabu- -
lala amakulu amabini anamanei: mahlant: -
Lemfazwe aylsenakuzmglsa mﬂama unga

kanaum ng oku L

! &
*...i———-—" .

IREMDNTE ZABAVTSUNDU NOKUZIXASA
PESHEYA KWO MZIMVUBU.

Kuyaxorr ukuze kube kuko ukuhluma kWO .
sezino-

kuzumsa ngokwazo Xa sezxfunde nokupa ; gin-

| koyikake kodws
ZOkuhma, lse-hgab a; ‘nepuluya, e-o¥o, gamana zisamkela ‘kodwa. Sinokoy

d ngamanye amaxesha, nehlahla Ukuhlwa-

ukungati ivemente zabamnyama z1y1. imatele londaWtO g
ungam Zuohswe kukutembela kwa.bamhlope ﬁl’{

“alwa ne -
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~ noko /ijﬁiﬁ@ ka,ngfaka nje, inkoliso ‘inganiki nento
ukuxasa - abafundisi bazo. Kodwa kufuneka ukuba
“zivuke. kuba zohlala zingento yanto, mhlaumbi

Kulusi-i wkuva ukuba “iremente yase New
Gr 1qua]iand 1sﬂelel_we kanye kukuxasa U-Rev
Bezmdenhout »? S
. Leremente yase Grlqualand
' Mzimvubu, yayicele umfundisi, yati boti ukuba

" babini imxase ngokwayo .omnye.
_ bababini - okwenene. . U-Mr. N. Bezuidenhout

waketwa yiyo ngokwayo. Wati noko waka wanga
N galomnyaka aluko,

' uya,tanda,buza, wada waya.
nento emnike yona. Izifamene kuye izinto. zen-
konzo ka Kristu, kodwa yona ayimnikanga ne51q1
ngata seshumi soko ibifanele ukukurola.
kulihlazo, kubonisa intswela- mbulelo, kunga,wa-
fanele-ama Kristu. - ‘ :
Kodwake singa, 1zihlobo zetu ezimnyama singa-
zikunbuza amazwi ka Kristu, ati—* Ongena sono
pakati kwenu makabe nguye oqala ikuposa ilitye
ngakuye.” Pakati kweremente zabamnyama zim-

balwa ezmentwana eziyenzayo yokuxasa abaﬁlndlsl -

| abapaka,m kwazo. Uninzi alungweneli nokunga
lungayam Jlondawo. Akuko nto luyilingayo.
Ukuba bekuko umoya Wobukmstu kuzo, zininzi
~ indlela ebmga, xaswa ngazo I- -Grospel. - Ibingati
ukuba iswelekile imali kunjkwe nempahla; kunce-

diswe nangomsebenzi. Izmolo ez1kade zimi ngoku J
" ngesezizixasa ngokwazo. :
‘Nokuba kutetwa amazwi anzima, makati ama

Kristu amnyama awatwale. Akunakwenziwa nga~
kumbi. Siyikankanya nje leremente yase Griqua

sifuna ukuze baszifune bonke abakwanje ngayo’

ukuswela imbulelo.. - Yona 1kwafana nezinye
~esingazibizayo nangamagama, Angamakulu nama-
- waka Amakristu abamnyama anganikanga nga-
pezilu-kwala ma Giiqua. Lihlazo kubo benke
abo! “ Namkele ngesisa, yipani ngesisa.” ” Guqu-
kani kwesi sono hleze 1tamsa,nqa lika, TlXO lingabi
 nakuzaliseka, pezu kwenu.

. UKUHANJISWA KWE LIZWI LIKA TIXO

NG—'U M'R PETER MASIZA NO MR. 8. GAWE.

‘NGOMHLA we 1’7 ku April, sanduluka, kwa Mfuleni
~ sobabini saya kugaleleka K- Hebehebe, apo U-Mr.
Masiza wangenisa 1tyahke ukumka kombhla.. Ba-
bambalwa "abantu abakulu, kwakolisa ngentsapo.
U-Mr. Ma,sua, wateta ngako ukwakiwa kwetyalike.
Tnkosi yakona yeza ku 8. Gawe; yati, bantwana

bam namhlanJe nifike’ ngemini embi ngokuba

nize mhlana mna ndihlanganisa impahla yokwenm
indlela yengwelo. Kwe safika neremente yakona
ihleli kakuhle nabantwana befunda kakuhle.
Umntu esafumans indaba e21mb1 ngaye ngumi‘u-
~ ndisi - ‘wentsapo wakona. Wabuya. U-p. Masma
wangenisa umtandazo wakusasa. |

Ngolwe 18 says kugaleleka E- Ndakana Sayi-
- fumana inkosi ikomnye umzi. Sati kuyo usalazina
ilizwi. owaliteta no Mr. Waters?.

ovela ku Mr. Waters.

- N golwe 19. saya kuga,leleka E- Nqamakwe seku-

’ngokuhlgwa. -
| Gawe.

‘balishumi elinesinye. .

Bakutshwake.

Oku |

‘usaxakwe nayindlela.
1yakwak1wa ngeziteria . nokuba - koba ngem1t1'

| ngolo.

yetyalike.

Yati ¢ Ewe
‘ndisalazi.’ Yati 111ndele zonke imini umshumayeh _
| |leyo.

Salala. kamn&ndl

Kusasa umtandazo wapatwa ngu S.
Babako abantu noko besingabalindele
ngenxa yokuba kude kwabo. Abantu baloremente
Oza kupehlelelw& mnye.
Intsapo zesikolo encwadini zi 46; ez1kohsa uku-
ngena. zi 20.

Mtakati. -

‘Ngolwa 20 sa,ya kufika E-N ewazi sekuhlwile

S : 4'sasesﬂa,la,
epesheya. kwo’

Kwasa sisenza umtandazo, “wapatwa
ngu 8. Gawe. Sesuka safika kumzika Mr. Michael
emini. Wasamkela kakuhle. Sati makahlanganise
abantu ngokuba size kubabona.

‘Abdntu balo remente basibozo,
kodwa abamkeli bomtendeleko batatu. Intsapo
zesikolo zi 26. Safika ngecawa abapumla ngayo
abantwana, bekangela emva kwempahla.

waza kubuya E-Geuwa.
Safika HK-Ncwazi emini. .
umshumayeli- wakona, nabantu sebesilindele.
Waselengenisa ityalike U-Mr. Masiza. Abantu
beremente yakona bali 11; abomtendeleko basi-

bozo. Intsapo zesikolo encwadini zi 31 ; ; ezikolisa |
ukuhlala zingena zi 20. U-8. Gawe wenza, umta- |’
| ndazo.

N golwé, 22 saya E-Mtwaku. Safika kona abantu.
| etolongweni.

yawo yavelisa: ubunqina bokuba inabelungu ese- |

sebesilindele sebehlanganiswe ngu Klass Mtakati.
Nenkosi ~ yayiko. Yaba yinto eninzi yabantu.

Yati yakupuma inkonzo abantu’ bonke babuza
owabo umfundisi- ukuba bomfumana ninina ?
: Wa rete U-Mr. Waters womtumela. ' |

”\Tgolo kuqala ku-May, seza kugaleleka E- Caba
(St. James” Mission), Isikolo sakona sihambiseka
kakuhle, kodwa safika umfundisi wakona engaseko.
Ngendlu yetyalike, uti U-Booy

akakabi naxesha ngenxa. yokuvuna. Enye into
Ubengekaqiniseki nokuba

sinina.:

' Exojana, U- Ramncwana Waﬁka kum ngokuba
bendimbizile, wandixelela ukuba amaqaba akasa-
ngeni etyalikeni ngenxa yeinigidi. Sekungena
abantu beremente bodwa, be 11 ngenani.

Ngolwe - 2 ku May ndaya kufika E-Xolobe

(St. Stephen 8) kusekusasa, ndasendisiya ku Ngco- [ —
Yati yakupuma | -
ndateta nayo inkosi: leyo: ngokwakiwa kwendlu |
Yati yona iyayifuna kakulu ukuba |
ibeko ; kade ilinga ebantwini ukuba mayenziwe,
kodwa abavumi, nayo- ngokWayo kaloku ayinanto |

Ndenza ityalike kona.

ingabagalela  ngayo. Yati ukuba kuko iqinga

lokuba " bayenze, make ndﬂmge nam, . yona kade°

ibazama.
S G‘AWE

ngolwe Sine ngolwa 27 ku July.
Kwesentombi isikolo kuya kwamkelwa

ezimbini intombi mhlaumbi ezintatu kwi- |

qela elifunda imisebenzi. Hzo zisemsebe-

nzini ziyifumana imfundo ngokuhlwa ; zize|
zibatalwe isheleni zone ngenyanga, ngo- |
nyaka wokuqala, zizuze nokudla kwazo.|

Ote wakangela kwi Sigidimi sika December

wozifumana kona ezinye indawo.
“Sitemba ukuba izihlobo zetu ezintsundu

zoyikumbula jimali yqbantwana yOmnyaka, i
ngokuba kufuneka - ukuze babatalélwe/

ngalomini, abangena ngo January odlu-

Siyazimema ukuze z1beko kulo-
ntlanga,msw ‘ B 4

I
ku Mr! Klass

‘Wabahlanganisa
ke, bangena emva kwemini babaninzi, kuko nama
| Lawo, wazake ngoko U-Mr. Masiza washumayela
nangesi Bulu.

‘Sesuka |
kusasa' ngolwa 21, sapelekwa ngu Mr. Michael |

Safika namhla. eko |.

kuwo lafa.

Malras, inkosi
yakona, ewe ityalike uyavuma uEuyaka, kodwa

;bo 10s., amazimba 6s. 3d.,
izikumba zenkomo ngepontl 31d. ;
, ngefulara enkulu £1 15s

{9

INGQAKAQA.
E-KAra kuko umntu oseleke -wabanjwa yingqakas -
qa. Ngoku  ukwi Somerset Hospital,

yedwa. Njengokuba singasenako nje,ukuyipepa

ingqakaqa sitemba ukuba boti abo bangekaga-' |

tshulwa sebesmga, emaggireni ukuba baqatshulwe.
Asikeva ukuba’ iselifikile nage. Bayl |
E-L()ndon abantu ababulawa ymgqa,kaqa ba-
ngama,kulu amabini iveki zonke. Eyona nto- -
incedayo kukuqatshulwa. E-Derby ese England
usand’ukutl U-Dr. thn, akukabiko mntu ubule-

we yingqakaqa, noke yamhla emvem kokuba."

seleqatshulwe kabini. .

'IZIN'TO' NGEZINTO.
Erinve ikonxwa lom Xosa lite liseniba. a,matye' '-
E-Rini lawelwa ludonga lwalomnxuma belisimba

Kute ukudilika kodonga laselelwa
kwetu, lati lakumbiwa kwafikwa selifile. - :

Nancawa edluleyo amapolisa ase Rini awaba— )
mba onke ama Mfengu naria Xosa: awayehleli .
kona engenamaqaga. Kwafakwa 1shumi elinesitoba-
Ngemini” elandelayo yati inxenye

benza kubo. Bamkwa.ke a.bo amaqaga,- isihlanu
sabo. sohlwaywa. z-c-im -

 E-DORDRECHT kuko Umxosa, osand’ ukulinga

ukudlisa umntu nosapo lwake. Lomxosa wa-
yéxabene mnenkosikazi -yake, wazake
umngambu = wecuba embizeni yeteya. :
‘salondlu. saka sagula, ‘sabuya sapﬂa kodwa . Lo-
nkwenkwe ngoku izimele.

U-Rev. Mr. Paterson wase U1tenhage ugodu-
kile ukuya E-England. Ube seleminyaka ima 35
engumfundisi kwelilizwe. - Abantu bake baba
lusizi ‘ukwahlukana naye. . Abanye abaka ‘bapantsi |

‘kwemfundiso-'yake bahamba imayile ezingapezu .

kwe kulu ukuza kumbona pambi kokuba emke.

U-Mz. GRIFFITH, imantyi yase Qonce ngoku
uye kuba ylmantyl elu Sutu.

EZENTENGO (I FANDESI)

NGOLWE Sine ngolwe 6 ku July kuygkutengiswa
E-Hilton ngase Rini, igusha, nebokwe, nenkomo, -
nenkabl, nenkunzi zegusha, ikasi zoboya,neanelo .

" B-RIETFONTEIN. ngase Colesberg kuyakutengl- '

swa.ngu Mr. E. van Bart, impahla ka Mr. J.
van Schalkwijk nge WEDNESDAY, ngolwe_ -
2 ki August, Igusha ezi 1500, Inkomo ezi 90,
: ' Amahashe’ ama 46, Inqwelo ezi 2, nenqwelana.
LOVEDALE - MISSIONARY INSTITUTION.

KuLe Instltutmn kopmdwa ukungenwae

zamaliashe ezi 4 ; Impahla yendlu, enjenge zitulo,
netafile,, nez1tya, nengubo zokulala ; Impahla ‘_
zokulima, oz1pu1u’wa, nomlhlakulo

| INTENGO YEZINTO EMARKENI

N GECAWA EDLULEYO
AWONA MANANI MAKULU

: KWEYASE BAYI .

Nge 100 leponti —-Itapﬂe 6s., utﬁlgu- -

.bo 9s., umbona 7s., amazimba 6s., ihabile
| 6s., 1mboty1 12s., iertyisi. 15s., irasi 65 o

KWEYASE Rint.

Nge iOO leponti ; .—Umbona 6., nmgu-
1taplle 11s. ;

1nkun1 |

ubekwe

wafaka =
Isihlanu -
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- H 0 'U S E D UT Y
UNDER ACT No 9 1870 PAY.ABLE 1sT JULY 1°71

GOVERNMENT NOTICE, No. 196, w7 R
o Colomal Oﬂice, Oape of Grood Hope, Gth J une; 187 1.

? HIS Excellency the Governor dlrects it to be- not1ﬁed for general mformatlon,,.
- that the House Duty 1mposed by the Act 'No 9 of 1870, aceruing to Her |

Ma]esty in her Colonial Revenu ; for the year ]87 1, becomes due and payable
~on the FIRST DAY. OF JULY NEXT, and must be paid by the person who
may on thet day be in occupatlon, or entitled to the occupatlon of any House

| or Premises valued under the seld Act wztizout tke reoezpt of any nofwe |
| | By command of H1s Excellency the Governor, o

| R SOUTHEY Colomal Secretary

. IRAFU

| IMISWE NGOMTETO WE 9, WOMNYAKA WE 1870,
IROLVVA NGOLWO 1 KU JULY 1871 L

o INTSHUMAYEZO YE GOVERNMEN’I‘E No.. 196, 1871
| E- Oﬁsml Enkulu, E-Kapa, ngolwe 6 ku June, 187 1

| NKOSI Enkulu I- Grovernore 1ya,z1sa, kubantu bonke, ukuba Trafu Yendlu‘

e imisiweyo ngomteto we 9, we 1870, yokongeza kuyo 1mah yokuxasa
- I Koloni le ngomnyaka we 1871, 1yakurolwa NGOSUKU LOKUQALA KU JULY

- WALOMNYAKA. = Le malike imelwe ukuba ibatalwe njengokomteto lowo ngu-

. mntu owoba ehleli kuyo ngalomlm uyekuylbatala, ke kungaylwanga kuye

Em simiso Senkom Enkulu I- G‘rovernore o

- R. SOUTHEY

'U JEREMIAE WOODLAND

.UYA.KUT EN GISA Ngolwe 8 xvu J ULY, into enmm kunene yempahla, ezﬁ‘%ld )
: kwizikiti ezilishumi elinazibini, . ngapandle kwezinto zabantu ngabantu |

ZIYAKUTENGISWA ESKITI SASE CRADOCK. ..
iy g

Imhlobo sam ezingama Xosa kukona ziqalayo ukuqonda ukuba ku}nnyamso uklh)a, .

- U—J erem1ah ‘Woodland, uhlala Enamahashe Namahashekazi, Nenkomo, Namatokazi
, nezinye izinto az1tenglsa ngamananl alula. e

Yizani kengoko nizibomele nani ngokwenu. |

Emva. kolwe 8 ku July kuya kuhlala kuteng1swa. ‘impahla - zesikiti- nezabantu?-

‘ngayo yonke imi GQIBELO Y OKUQALA,
- - kgfwe 5 ku August Ningalulibali usuku lwe 8 KU

~ zenu ukuze nazo z1yazl lon

]Prmted and Pubhshed at the Lovedale Mlssmna

about the ﬁrst of each month ry Instxtutlon P“"a -

kuzo zonke ; inyanga, kuqalela f
JULY. leelele nethlobo: L

EDIKENI NASE MKUBISO
U J. B. TEMLETT

N Uhlala enempahla ez1tenglsayo ez1lung1
leyo, ezinje ngentlobontlobo zengubos
-iswekile nekofu ; intlobontlobo zekomity;
nepleti ; 1pu1uwa, nepeki, nentlobontlobo -
‘zezitya. Ingafunyanwa nenkohso yezmto }

ezifanele indlu.

1z1vato zokutshata nezmye mtlobo e

vato. - Nazo zonke 1nt10bo zezilimo zingy

| tengwa

- Kwanamayezana olcupzlzsa zonke i ,

trJ-Mjanf

Umhlangamseh wabanamatyala .
| Nemah uyaylb ata nemicimbi yabantsundu

uyaquuba ezmlelm zematyala

.E'zzse DIKENI nase SIN QENQENI
 nase MPOFU -

- U-A. T GOODCHILD

) Ngumteteleh Wa,ma,tyala entlobo zonke -

E- DIKENI

| MISSIONARY ooN-;E‘ERENOE.- .
HE NINTH ANNUAL MISSIONARY .

.| nabo bonke wbulwelwe ; wluba alikabi Zwa -
lokuba wmnitu afe. < ‘

Y CoNFERENCE of Missionaries labour- -
ing ‘on “the Frontier, will be held in the -

| Council Room of the Town Hall, King
| William’s Town, on Wednesday, the 12th. -

“of July. |
" Proceedings to commence at 10 0 c]ock

| JAMES LAING, Secretary,

TIHPTATION NO . -

_—-—-

Aomcomomn TRAINING AT ;,ovnmu -
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NATIVE onononns AND THE sorronr or THR

| ..‘HEAnsf OF AKA'FFIVB} 'NE‘WS.'_[[ |
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IVANGBLIBTIC WOBK BY 8 GAW’ e
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